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MODIFICATION 002 À L’INVITATION 
 
La présente modification à l’invitation vise à fournir les questions et réponses 4 à 6 concernant la DDR no 
W6369-210257/A. 
 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  
 
JOURNAL DE SUIVI DES QUESTIONS DE L'INDUSTRIE ET DES RÉPONSES FOURNIES À CE 
JOUR : 
 

Q 
No. 

Questions Réponses 

4 Selon votre e-mail, nous comprenons que vous vous 
chargez de récupérer les questions des fournisseurs 
puis, ces dernières, feront l’objet de réponses, qui 
seront disponibles d’ici quelques jours sur le site « 
Achatsetventes.gc.ca » ? 
Nous n’avons donc pas la possibilité de poser 
directement les questions sur la page du RFI 
(https://achatsetventes.gc.ca/donnees-sur-l-
approvisionnement/appels-d-offres/PW-XE-685-39378) 
? 

Pour le moment, le Service 
électronique d'appels d'offres du 
gouvernement (Achatsetventes.gc.ca) 
ne permet pas aux fournisseurs 
intéressés de poser les questions 
directement sur la page de la 
Demande de renseignements 
(DDR/RFI). C’est pourquoi les 
demandes de renseignements devront 
être adressées par écrit (par courriel) 
exclusivement à l’autorité contractante 
tel que précisé dans l’article 12.1 
intitulé Demandes de renseignements. 
Vous aurez remarqué dans la même 
article de la DDR que les réponses aux 
demandes d’information seront 
publiées sur le site 
achatsetventes.gc.ca, sans en 
divulguer l’auteur, afin de garantir 
l’uniformité et la qualité de l’information 
donnée aux répondants. 
 

5 Afin de bien saisir toute la portée du projet, nous 
aurions besoin de connaître le nombre approximatif 
d’utilisateurs du logiciel dans les catégories suivantes : 
• Médecins à temps plein (généralistes et spécialistes) 
: 
• Médecins à temps partiel : 
• Infirmières et infirmiers praticiens à temps plein : 
• Infirmières et infirmiers praticiens à temps partiel : 
• Professionnels de la santé à temps plein : 
• Professionnels de la santé à temps partiel : 
• Assistants et administrateurs de bureau de médecin : 

Le Groupe des Services de santé des 
Forces canadiennes (Gp Svc S FC) 
emploie plus de 5 000 professionnels 
de la santé, y compris des médecins 
(des médecins de famille pour la 
plupart), des infirmières et infirmiers 
praticiens, du personnel adjoint de 
médecins, d’autres infirmières et 
infirmiers autorisés, des techniciens et 
techniciennes en imagerie 
diagnostique, des techniciens et 
techniciennes de laboratoire, des 
physiothérapeutes et des commis en 
soins de santé, entre autres. Tous ces 
professionnels n’utilisent pas les 
composantes principales des dossiers 
de santé électroniques (DES). Par 
exemple, le personnel du quartier 
général du Gp Svc S FC tels les 
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épidémiologistes auront besoin d’un 
logiciel d’analyse, alors que les 
administrateurs de soins de santé du 
quartier général se serviront d’un 
logiciel de finances et de statistiques. 
Pour mieux comprendre l’ampleur des 
activités quotidiennes, il est bon de 
savoir que le nombre total d’utilisateurs 
simultanés des DES est d’environ 1 
500 chaque jour. 
 

6 Est-ce que vous prévoyez une séance d’information 
est prévue ? ou seulement les rencontres individuelles 
de juin/juillet 2021 sont prévues ? 

En ce qui a trait à la partie A, section 9 
– Processus de consultation, le plan 
du Canada pour le processus de 
consultation de l’industrie ne prévoyait 
que les activités suivantes et aucune 
séance d’information : 
a.  affichage de la demande de 
renseignements (DDR); 
b.  présentation par les répondants des 
réponses à la DDR; 
c.  rencontres individuelles. 
 
Aucune séance d’information n’a été 
prévue, car l’affichage du document de 
DDR visait à informer l’industrie et à 
faire état des exigences générales 
envisagées. De plus, la présentation 
des réponses à la DDR et la tenue de 
rencontres individuelles à la demande 
du fournisseur devraient nous 
permettre de répondre à l’ensemble 
des objectifs de la DDR énoncés à la 
partie A, section 1 – Objectif et 
contenu de la présente demande de 
renseignements (DDR). 
 
Il est entendu que les répondants sont 
invités à présenter leurs 
commentaires, leurs préoccupations 
et, le cas échéant, des 
recommandations pertinentes sur la 
façon de répondre aux besoins et aux 
objectifs définis dans la DDR. 
 

 


